附件2：未再加工证明申请书
	1.申请人名称和地址Name & Address of Applicant

	2.境外收货人（如需要）Consignee (if required)

	3.原产地证据文件编号： Reference Number of the Proof of Origin

	4.货物信息Details of Consignments：Reference Number of the Proof of Origin 

	项目编号 Item No.
	商品描述
Description of Goods
	税则号列
HS Code
	数量/重量（净重）
Quantity/ Net Weight
	唛头及包装数量 
Marks and Numbers

	





	
	
	
	

	最终目的国（地区）
Final Destination
	　
	卸货港
Port of Discharge
	　

	出境运输工具（已知）
Outgoing Vessel/Vehicle/ Flight No.(as far as known)
	　
	出境时间
Departure Date
	　

	5.如申请多份《未再加工证明》，请注明已签发的《未再加工证明》的编号及对应货物数量：
If applying for multiple “CERTIFICATE OF NON-MANIPULATION”, please indicate the reference number of the issued “CERTIFICATE OF NON-MANIPULATION” and the corresponding quantity of goods listed on the certificate.



	6.申请人声明 Declaration by Applicant
兹声明以上内容真实准确，在中国境内存储/转运期间，以上货物未经除装卸、物流分拆或者为使货物保持良好状态所必需处理以外的其他处理。
I/We undertake that：
a) all of the information provided above is true and correct; and
b) the goods did not undergo any operation other than unloading, reloading, splitting-up of consignments and operations required to keep them in good condition during their transshipment/storage in China.                                                                                   
Authorised Signature:
Date:                                                  
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	税则号列 HS Code
	数量/重量（净重）
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Marks and Numbers

	
	


























	
	
	

	6.申请人声明 Declaration by Applicant
兹声明以上内容真实准确，在中国境内存储/转运期间，以上货物未经除装卸、物流分拆或者为使货物保持良好状态所必需处理以外的其他处理。
I/We undertake that：
a) all of the information provided above is true and correct; and
b) the goods did not undergo any operation other than unloading, reloading, splitting-up of consignments and operations required to keep them in good condition during their transshipment/storage in China.

                                                                                   
Authorised Signature:
Date:                     
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